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Protection of performers, such as actors and those engaged in the 

performance of folkloric works, constitutes a relatively recent subject 

within both domestic and international legal frameworks. Although the 

1961 Rome Convention and the 1996 WIPO Performances and 

Phonograms Treaty established provisions concerning the rights of 

these individuals, the protection for performers of audiovisual works 

has remained limited. In 2012 WIPO focused on the adoption of the 

Beijing Treaty on Audiovisual Performances. This treaty recognizes 

the exclusive economic rights of performers in both recorded and 

unrecorded performances, while simultaneously protecting the moral 

rights of performances and performers. In addition, by incorporating 

the principle of national treatment, the treaty guarantees that 

performers from different countries enjoy equivalent protection within 

all member states. The treaty permits contracting parties to incorporate 

into their national legislation a presumption of transfer of economic 

rights from the performer to the producer. By establishing obligations 

concerning technological protection measures and rights management 

information, the treaty provides a framework for securing performers’ 

rights in the digital environment. This article intends to employ a 

descriptive-analytical method to provide a detailed account of the 

treaty and highlight its innovations and distinctive contributions to the 

international protection of audiovisual performers. 
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نظیر بازیگران و اجراکنندگان آثار فولکلوریک از موضوعات نسبتاً نوپیدا در  حمایت از اجراکنندگان
 1996 مرتبط حقوق معاهده و رم 1961 کنوانسیون گرچه. استالمللی قوانین داخلی و بین

 آثار اجراکنندگان خصوص در اما اند،نموده وضع اشخاص از دسته این حقوق درباره را مقرراتی
 یپووا 2012حال، در سال  ینمواجه است. با ا هایییتبا محدود یت حقوقحمای شنیداری،-دیداری

خود در زمینه حمایت بین المللی  های¬توانست با تصویب معاهده پکن به یکی از بزرگترین موفقیت
 یماد یشنیداری نائل شود. این معاهده حقوق انحصار-و داخلی از اجراکنندگان آثار دیداری

نشده مورد شناسایی قرار داده و از حقوق معنوی اجراها شده و ضبطضبط یهارا در اجرا راکنندگاناج
 معاهده، در ملی رفتار اصل بینیپیش با این بر افزون کند؛حمایت می یزو اجراکنندگان ن

 به معاهده. شوندمی مندبهره عضو کشورهای در مشابه حمایت از مختلف، کشورهای اجراکنندگان

از  مادی حقوق انتقال فرض خود ملی قوانین در تمایل صورت در که دده¬کشورها اجازه می
 حقوق و حمایت فنی تدابیر به مربوط الزامات بینیاجراکننده به تولیدکننده را ذکر کنند و با پیش

 روش با جاری پژوهش. کندتضمین می مجازی فضای در را اجراکنندگان حقوق اطلاعات، مدیریت
 معاهده این ابتکارات و نوآوری بیان درصدد مزبور، معاهده دقیق فتوصی ضمن توصیفی تحلیلی

 است.
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  مقدمه

 12در  وساله سازمان جهاني مالکيت فکري)وايپو(، اجلاس سياسي وايپ 12هاي در نتيجه تلاش

اي را به تصويب کشور جهان معاهده 120در پکن با حضور نمايندگان بيش از  2012ژوئن 

بود. اين معاهده در واقع  شنيداري-ديداريرساند که هدفش حمايت از اجراکنندگان آثار 

-که تاکنون به صورت گسترده و يکپارچه در صدد حمايت بين نخستين معاهده جهاني است

برآمده است و اين در حالي است که تا قبل  روه از دست اندرکاران صنعت فيلمالمللي از اين گ

هاي بين المللي مانند معاهده حمايت از اجراکنندگان از آن، تمامي موافقتنامه و کنوانسيون

از قلمرو  ياد شده را مورد, 1961م و کنوانسيون ر 1994وايپو، موافقتنامه تريپس  1996

 ماديند. اين معاهده براي اولين بار فهرست جامعي از حقوق حمايت استثنا کرده بود

شناسد. معاهده با دهد و حقوق معنوي را نيز براي آنان به رسميت مياجراکنندگان را ارائه مي

حقوق اجراکنندگان را در  2تدابير فني الزامات مربوط به و1بيني حقوق مديريت اطلاعاتپيش

-ي دعوي عليه ناقضين حقوق را نيز اعطا ميها حق اقامهکند و به آنتضمين مي مجازيفضاي 

ي صنعت فيلم در کشور ما پيوستن به يک فناوري و توسعه شرفت روزافزونپي به کند. با توجه

در صورت تأمين منافع کشور مي ، شنيداري-ديداري اجراهايالمللي حمايت از ي بينمعاهده

سخ به اين سؤال اساسي هستيم که عليرغم وجود درصدد پادر اين پژوهش،  .باشدمطلوب تواند 

کنوانسيونهايي در موضوع حمايت از حقوق مرتبط و حقوق اجراکنندگان قبل از کنوانسيون 

گيري کنوانسيون پکن در حمايت از اجراکنندگان چه بوده است پکن، عامل و انگيزه اصلي شکل

ه ديگرسخن، پرسش اصلي فراروي ب. کندو اين کنوانسيون از اشخاص مزبور چگونه حمايت مي

اين مقاله تحقيق پيرامون نوآوري ها و ابتکارات ويژه اين معاهده در مقايسه با معاهدات پيشين 

ي حمايت از حقوق اجراکنندگان و مسير پيشينهابتدا  ،پيش رو نوشتاردر اين راستا در است. 

با  دهيم و سپس مواد معاهده رايمورد بررسي اجمالي قرار م ي پکن رامنتهي به انعقاد معاهده

 .تحليل خواهيم نمودتفصيل بيشتري 

 پيشينه حمايت از اجراکنندگان آثار سينمايي در مقررات بين المللي

                                                 
1 Rights management information  
2 Obligations concerning Technological Measures 



 

 

که  1961رم  يونکنوانسحقوق اجراکنندگان و اجراها به شکل رسمي نخستين بار به موجب 

 يپووا ياجراها و آثار صوت معاهده و مخصوص حقوق مرتبط است يالملل ينمعاهده ب يناول
 قحقو ييو ضمن شناسا يدهاز اجراکنندگان را ارتقا بخش يتسطح حما که متعاقبا 11996

, چون ي, حقوق معنويوييو پخش امواج راد يع, توزيرضبط, تکث ي, چون حق انحصاريماد

صادقي و ؛ مورد توجه قرار گرفت )آنان شناخته است يبرا يزحرمت نام و حرمت اثر, ن

، 1883سال در  19اواخر قرن در (. با اين همه، پيش از اين نيز 51: 1386ورمحمدي، پ

تا براي  ندز کشورهاي مختلف گردهم آمداآثار ادبي، هنري  نويسندگان و ناشران و نمايندگان

و هنرمندان وضع نمايند  سندگانينوالمللي جهت حمايت از آثار خلاق نخستين بار مقرراتي بين

در ابتداي قرن اما بود.  1886تصويب کنوانسيون برن در حمايت از آنها در سال  که نتيجة آن

که صنعت فيلم صامت و پس از آن صنعت عکاسي پابه عرصه وجود گذاشت، براي اولين بار  20

 -نوار ضبط–هايي فيزيکي اجراي اجراکنندگاني نظير هنرپيشگان و خوانندگان، بر روي حامل

ي ا در حجم انبوهي تکثير و در سطح گسترده داخلي و حتي بين المللهتثبيت شد و اين حامل

اتحاديه برن، سازمان بين المللي کار و  در اختيار مخاطبان قرار گرفت و بدين سان بود که

يونسکو درصدد تدارک کنوانسيوني جهت حمايت از اجراکنندگان برآمدند که به تصويب 

. گرچه کنوانسيون رم به (Masouyé, 1981, p.15)منجر شد 1961در سال کنوانسيون رم 

رايت بود که مقرراتي المللي در موضوع حقوق مرتبط با کپيعنوان نخستين موافقتنامه بين

رايتي در آن گنجانده شده بود، اما هاي حداقلي از اجراکنندگان آثار کپيجهت حمايت

صوتي معطوف داشت و در خصوص کنوانسيون مزبور حمايت خود را عمدتاً به اجراکنندگان آثار 

، حمايت از اين دسته از  -سينمايي ا و آثاريعني اجراکنندگان فيلم ه -موضوع مورد بحث 

. دليل (Zhou, 2014: 107-110)محدود ساخته بود 19به صراحت در ماده  اشخاص را

عدم تمايل  اصلي اين امر، مخالفت ايالات متحده آمريکا با حمايت از اجراکنندگان فيلم به دليل

حمايت حداقلي  که استدر اين ماده مقرر شده  .سازي آن کشور با اين امر بودصنعت فيلم

کنوانسيون براي اجراکنندگان، شامل آن گروه از اجراکنندگاني که  7پيش بيني شده در ماده 

ود. اند نمي شرضايت خود را به تثبيت اجرايشان در آثار تصويري يا صوتي تصويري اعلام نموده

هاي اقتصادي حقوق موافقتنامه حمايت از جنبه 4ماده  4و  1مشابه همين روند نيز در بندهاي 

                                                 
1- WIPO Performances and Phonograms Treaty 1996 (WPPT) 



 

 

دنبال شد و حقوق اجراکنندگان در اين معاهده نيز مورد  1994مالکيت فکري )تريپس( 

 .(SCCR Secretariat, 2009, p. 6)شناسايي قرار نگرفت

، شنيداري-ديداريدگان مرتبط با آثار سومين موقعيت درج مقررات حمايتي از اجراکنن

يکي وايپو بود که  )صوتي(شنيداريحمايت از اجراکنندگان و توليدکنندگان آثار  1996معاهده 

بود.  شنيداريبه روزرساني استانداردهاي بين المللي حمايت از اجراکنندگان آثار از اهداف آن 

دهند  توسعه يلدگان را از طرق ذدولت تلاش کردند که حقوق اجراکنن 127معاهده  ينطبق ا

حق عرضه به  ياعطا.2فرهنگ عامه در محدوده معاهده  اجراکنندگان آثار اضافه نمودن. 1:

. 4اجراکنندگان  يبرا يحقوق معنو ياعطا .3 شنيداري-ديداريعموم آثار به اجراکنندگان آثار 

ده براي اين معاه .(WIPO, 1996: 76)سال 50 يتدر نظر گرفتن حداقل مدت حما

شد، چون علاوه بر محسوب ميو حرکت رو به جلو لطف اجراکنندگان آثار شنيداري نوعي 

ها نيز براي آن به اجراکنندگان آثار شنيداري، حقوق معنوي را مادي الذکراعطاي حقوق فوق

چنين حقوق انحصاري نسبت به کنترل هم(. Bernard, 2002: 1094بود ) بيني کردهپيش

 را 2و برتقاضا 1هاي برخط، از هر روشي از جمله سرويسشدهضبطبه عموم آثار  نوع عرضه هر

اجراکنندگان کرد که حق ي حقوق مرتبط وايپو اعضا را ملزم ميمعاهده بيني کرده بود.پيش

به  ها و آثار آوانگاشتهاي کامپيوتري، فيلمبرنامه خصوصرا در  عمومي توزيع و عاريهنسبت به 

که از  هاي ضمانت اجرايرند. مواد مربوط به حقوق مديريت اطلاعات و آيينطور محدود بپذ

کند، نيز در اين معاهده تحريف آثار با استفاده از ابزارهاي فني و نقض حق تکثير جلوگيري مي

ي مزبور يک گام مهم به سمت هماهنگ سازي حمايت از که معاهده راه يافتند. اما با وجود اين

 نيز به مانند کنوانسيون رم اين معاهده اما شد،شنيداري محسوب مير آثااجراکنندگان 

ها را مورد شناسايي قرار نداد و بسياري از و حقوق آن شنيداري-ديدارياجراکنندگان آثار 

به دليل اين خلاء، از حمايت باز ماندند که با مراجعه به مذاکرات مقدماتي  اشخاص و گروه ها

 :Arnold, 1997) يل اين خلاء را فشارها و اصرارهاي آمريکا دانستآن، مي توان به وضوح، دل

از آن جايي که نمايندگان ايالات متحده آمريکا، تحت تأثير نفوذ سياسي توليدکنندگان  .(35

-ديداريهالي وودي قرارداشتند، به همين دليل با هرگونه حمايت از اجراکنندگان آثار 

                                                 
1 - Online  
2 - On demand  



 

 

 آمده بود، 2يا از سوي انجمن هنرمندان صحنه 1کار ، به جز آن چه که در قوانينشنيداري

دارنده صنعت فيلم سازي به عنوان بزرگترين  -در اين معاهده نيز آمريکا  در واقعمخالف بودند. 

بر خلاف ديگر کشورها تلاش نمود تا اجراکنندگان فيلم را از  -و صادرکننده فيلم در جهان

در مقابل، دو پيشنهاد ديگر از . (Bernard, 2002: 1094) تحت حمايت معاهده خارج نمايد

؛ نخست اينکه معاهده همه اجراکنندگان را بدون استثنا دربرگيرد ه بودسوي کشورها مطرح شد

و دوم اين که معاهده تنها شامل اجراکنندگان آثار موسيقايي/ صوتي شود. اما پيشنهاد آمريکا 

هاد، اصل و اماره اوليه بر انتقال حقوق به موجب اين پيشن پيشنهادي کاملاً متفاوت بود؛

اجراکننده به تهيه کننده فيلم است مگر اينکه خلاف آن ثابت شود. البته پيشنهاد مزبور مورد 

رفت که تصويب با اصرار کشورها بر مواضع خود بيم اين مي موافقت ساير کشورها قرار نگرفت.

از از اين نتيجه نامطلوب، قرار بر اين شد معاهده به طور کامل به شکست بيانجامد که براي احتر

د و در عوض، حمايت از اجراکنندگان آثار نکه اشخاص فوق از قلمرو حمايتي معاهده خارج شو

سينمايي موضوع دستور جلسات بعدي وايپو باشد و حتي اين نظر مطرح شد که تا قبل از 

 .(WIPO, 1996: 1, 2) ، از آنها حمايت به عمل آيد1996در قالب پروتکل معاهده  1998

تحول  2000اما به دليل اختلاف فراوان کشورها پروتکلي تصويب نشد تا سرانجام در سال 

جديدي در اين حوزه صورت گرفت. در اين سال، وايپو کنفرانس ديپلماتيکي در موضوع حمايت 

يندگان کشور و نما 012را با حضور نمايندگان بيش از  3از اجراکنندگان آثار صوتي تصويري

ترتيب داد که  -بويژه انجمن هنرمندان صحنه و انجمن فيلم آمريکا  –سازي شرکتهاي فيلم

 جهاني اياي بود؛ بدون اينکه به تصويب معاهدهماده 19حاصل آن تنها تصويب مقررات موقتي 

. برخي از اين مقررات، بدون بحث و مجادله جدي 4(Bernard, 2002: 1092)منجر شود

همگان قرار گرفت در حالي که پاره اي ديگر از آنها، تنها بعد از مباحثات و  مورد موافقت

منازعات فراواني به تصويب جمع رسيد که از جمله آنها مي توان به موضوعات مربوط به حقوق 

اجراکنندگان اشاره نمود. با وجود اين، يکي از موضوعات اساسي که نتوانست اجماع  معنوي

پيش »موضوع  اشته باشد و ادامه بحث پيرامون آن به آينده موکول شد،حاضرين را به همراه د

                                                 
1- Labor law 
2- Screen Actors Guild (SAG) 
3- Diplomatic Conference on the Protection of Audiovisual Performances 2000 (December) 

 های بعدی شد.ماده بود که تصویب یک ماده آن موکول به نشست 20شده جهت تصویب  تعداد مواد پیشنهاد - 4



 

 

بود. در اين خصوص، گرچه پيشنهادهاي « از اجراکننده به تهيه کننده ماديفرض انتقال حقوق 

متنوعي از سوي نمايندگان کشورها مطرح شد، اما هيچکدام از آنها نتوانست فاصله فراواني که 

مريکا از يک سو و ساير کشورها از سوي ديگر وجود داشت را از بين ميان نظرات ايالات متحده آ

برده يا کاهش دهد. به دليل اختلافات يادشده، مدير کل وقت وايپو ترجيح داد که از به راي 

اي در آن تاريخ به گذاشتن اين مقررات در آن جلسه خودداري ورزد و به همين خاطر معاهده

اي را به شکل زير قرائت نمود که مي ي، رئيس جلسه بيانيهتصويب نرسيد. اما در جلسه عموم

نمايد که اجلاس سياسي اعلام مي»توان آن را نتيجه و برآيند کنفرانس مزبور به حساب آورد: 

ماده اي مورد موافقت موقت اعضا قرار گرفت و کنفرانس اين توصيه را به تمامي  19مقررات 

مجدداً به منظور تصويب موارد  2001د که در سال نمايندگان کشورهاي عضو وايپو مي نماي

برخلاف توصيه  البته .(WIPO, 1996: 1, 2)«اختلافي باقيمانده تشکيل جلسه دهند

مجمع عمومي وايپو  2011سال بعد از زمان پيش بيني شده فوق، يعني در سال  10 يادشده،

د. علت اين تاخير تشکيل ده 2012سرانجام تصميم گرفت که کنفرانس مزبور را در سال 

سال موضع هيچيک از کشورها تغيير نکرده بود، لذا  10طولاني مدت اين بود که در طي اين 

، بدنبال 2011و  2010هاي هيچ اميدواري به ازسرگيري مذاکرات نبود تا اينکه در بين سال

نندگان سو و تهيه کمذاکرات اعضاي مؤثر و کليدي وايپو با صنف اجراکنندگان آمريکا از يک

اي آمريکايي از سوي ديگر پيشرفت جديدي در اين حوزه بوجود آمد که منتج به درج ماده

در مقررات موقت يادشده توسط کميته « انتقال حقوق اجراکنندگان»مستقل در ارتباط با 

WIPO, 2011: 37-) ( گرديد1آر سي. سي. )اس. دائمي کپي رايت و حقوق مرتبط وايپو

39).  

وع اختلافي انتقال حقوق، موضوعات ديگري نيز مورد منازعه بين کشورها بود که علاوه بر موض

مقرره  19ها مي توان به موضوع مفتوح بودن يا نبودن بحث و مذاکره پيرامون از جمله آن

مصوب در جلسات پيشين وايپو اشاره نمود. نمايندگان برزيل و ديگر کشورهاي در حال توسعه 

ورزيدند. با توجه به اصرار مي 2000مجدد مصوبات قبلي در کنفرانس  در باره به بحث گذاشتن

سياست کلي کاستن حمايت از پديدآورندگان و اشخاص مرتبط با آنها که کشورهاي در حال 

اند بيم آن مي رفت که وايپو با تاکيد و اصرار آنها بر به هاي اخير در پيش گرفتهتوسعه در سال
                                                 
1- Standing Committee on Copyright and Related Rights (SCCR) 



 

 

ه مواجه شود که ب 2000مقرر شده از اجراکنندگان در کنفرانس حداقل رساندن ميزان حمايت 

ها به دليل مخالفت کشورهاي توسعه يافته با آن، بار ديگر تشکيل کنوانسيون حمايت از آن

رو کشورهاي اروپايي که ابتدا موافق مفتوح بودن مذاکرات بودند، با ديگر از اين شکست انجاميد.

ماده فوق شدند. اما  19و مخالف باز بودن بحث پيرامون  کشورهاي توسعه يافته همسو شدند

براي اينکه نظر برزيل و ديگر کشورهاي در حال توسعه جلب شود، اينگونه مصالحه شد که در 

  15و 2و 1هاي کلي معاهده است و نيز در مواد مقدمه کنوانسيون که در بردارنده چارچوب

مرتبط وايپو و موافقتنامه تريپس، تعريف هنرمند يعني درباره رابطه بين دو معاهده حقوق 

 .بندهايي در راستاي منافع آنها و در موافقت با آنها گنجانده شود هااجراکننده و محدوديت

سال کشمکش و  50به ظاهر بي پايان حمايت از اجراکنندگان فيلم بعد از  جرياناين  ،سرانجام

شورها در سطح ملي حمايت خود را به اختلاف در سطح بين المللي در حالي که اغلب ک

در  1معاهده پکن»با تصويب  2012ژوئن  24اجراکنندگان آثار سينمايي توسعه داده بودند، در 

در کشور چين و با حضور اعضاي وايپو، « شنيداري-ديداريموضوع حمايت از اجراکنندگان آثار 

به پايان  2کشور 123و امضاي سازمان غير دولتي  45سازمان نيمه دولتي و  6اتحاديه اروپا،

به همراه تغييرات زير بود: ماده  2000ماده موقت مصوب در کنفرانس  19رسيد که مفاد آن 

در باره انتقال حقوق اجراکننده به تهيه کننده، مقررات نهايي و اداري، يک بند  12جديد 

صه مي توان گفت . به طور خلا15و 2، 1اضافي در مقدمه معاهده و سه بند در مواد ياد شده 

اين کنفرانس براي نخستين بار حمايت جامع و گسترده اي را براي اجراکنندگان فوق در سطح 

طبق مفاد معاهده، سه ماه  .(Lewisnki, 2012: 539-546) بين المللي پيش بيني نمود

کشور ، اين معاهده لازم  30بعد از توديع سند تصويب يا الحاق به معاهده توسط دست کم 

 جرا خواهد گرديد.الا

 اهداف
راستي اجراکنندگان گروه مهمي از هنرمندان هستند که نقشي غيرقابل انکار در چگونگي و به

هنري به جامعه دارند و در عمل نيز همين عملکرد آنهاست که در -کيفيت عرضه اثر ادبي

                                                 
 .استر یادآوری محل آخرین دور مذاکرات ذکر شهر پکن در نام معاهده به منظو - 1
عضو دیگر تمایل خود را به  24عضو در همان کنفرانس موافقتنامه مزبور را امضا نمودند و یک سال بعد  48از میان اعضای وایپو،  - 2

 الحاق به معاهده مزبور در آینده نزدیک اعلام نمودند.



 

 

هده پکن نيز معا. (172: 1401)کشاورز و خاقاني، زدني داردشکست يا موفقيت اثر نقشي مثال

 اين اسناد قرار داشته و در تکميل مفاد آنان اهدافي بدين شرح را دنبال مي کند: امتداددر 

که شامل  کندميرا اعطا حداقلي  ماديحقوق ، شنيداري-ديداريبه اجراکنندگان آثار  -

حق انحصاري تکثير، حق توزيع، حق اجاره عمومي، حق در معرض استفاده عموم قرار 

 50حق پخش راديو تلويزيوني اثر و به اطلاع عموم رساندن اثر در دوره  دادن اثر و

اي و پيشرفته، بسياري از قراردادها حرفه شنيداري-ديداريباشد. در مورد آثار ساله مي

 اثر به تهيه کننده فيلم است. ماديفرض انتقال حقوق متضمن پيش

معنوي زير برخوردار مي اجراکنندگان يادشده از حداقل دو حق طبق اين معاهده،  -

باشند: حق انتساب و حق اعتراض نسبت به تغيير در اثر)حق حرمت اثر(. اين حقوق 

که اجراي او  دهدميمعنوي غير قابل انتقال است و اين تضمين را به اجراکننده 

به ديگران  انهنگامي که توسط ديگران مورد استفاده قرار مي گيرد از لحاظ انتساب آن

 تحريف مورد حمايت حقوقي مي باشد. يا تغيير و

، سطح عالي شنيداري-ديداريمعاهده با به رسميت شناختن حقوق اجراکنندگان آثار  -

کند و بدين طريق با ايجاد چارچوب ها اعطا ميحمايت در بعد بين المللي را به آن

ان اندرکارحقوقي بين المللي جايگاه اين دسته از اجراکنندگان را در بين ساير دست

 ميزان تر نموده و ارتقا مي بخشد. به عنوان مثال، در گذشتهصنعت فيلم شفاف

حمايت بين المللي از بسياري از بازيگران فيلم در سطح تهيه کنندگان نبود و اغلب 

 ماديشان در ديگر کشورها از دريافت حقوق اجراهايآنها براي پخش راديو تلويزيوني 

ور براي اشخاص فوق حمايت حقوقي در محيط همچنين معاهده مزبمحروم بودند. 

 فراهم آورده است. مجازيديجيتال و فضاي بدون مرز 

به ، شنيداري-ديداريکه اجراکنندگان آثار اطمينان حاصل کند  درتلاش استمعاهده  -

چه در  را شنيداري-ديدارياي از درآمد آثار منصفانه سهم ي مجزا،عنوان يک طبقه

اين  حمايتهدف  آورند. به عبارت ديگرميبدست  ر کشورهاکشور مبداء و چه در ساي

را به  وق اجراکنندگانکه حق اين نيست شنيداري-ديدارياجراکنندگان آثار از معاهده 

توليدکنندگان آثار با حقوق  مشترک و به صورت حقوق ثانوي يک طبقه عنوان

وجود  رورتييا ض هيچ نياز صورت، اين رغيدر  در نظر بگيرد.، شنيداري-ديداري



 

 

مافوق  بين المللي قانونيابزار  يک شنيداري-ديداريآثار  خصوصدر  که نداشت

  .تاسيس شود حقوق مؤلف فعلي کنوانسيونهاي

 آثار اجراکنندگان ميان مورد را بي و تضمين غيرقابل هايي پکن تبعيضمعاهده -

 مي يتحما و(وايپ 1996رم و  1961) الملليبين معاهده دو با قبلاً که -شنيداري 

 گذاشته کنار تعمداً 2012 سال تا هک شنيداري-ديداري آثار اجراکنندگان و - شدند

اري و تبعيض ميان اجراکنندگان آثار شنيد آشکارشدن با برد.از بين مي بودند، شده

 کشورها نيز از از لمللي، بسياريابين سطح در شنيداري-ديدارياجراکنندگان آثار 

 ،شنيداري-ديداري آثار اجراکنندگان به نسبت فکري مالکيت هايبيني حمايتپيش

 ه بود، مثلدش نامطلوبي هايوضعيت به منجر اين موضوع خود خودداري کردند که

 مي حمايت زنده يک اجراي از شنيداري ضبط قوانين پيشين، موجب به کهفرض اين

 با د.شنمي حمايت داريشني-ديدارياثر همان اثر در قالب  ضبط که حالي در شد،

 سطح در حاضر حال در پيشگفته اجراکنندگان هر دو دسته ي پکن،معاهده تصويب

 .(Fia,2013, p. 2 ) شوندمي حمايت المللي بين

 اصول حاکم بر معاهده

صل عدم ا»و  «اصل عمل متقابل»، «اصل رفتار ملي»توان در سه دسته را مي اصول معاهده

 پردازيم.ه بررسي اين اصول ميقرار داد که در ذيل ب «تشريفات

   1ملياصل رفتار 
اصل کلي رفتار ملي اساسا به مفهوم عدم امکان رويکرد تبعيض آميز اعضاي يک معاهده 

شود؛ با اين توضيح که اين اصل متناسب با در تعامل با اتباع خود و اتباع ساير اعضا عنوان مي

)صادقي و  باشدگوناگوني داشته امدهايپييا  هاموضوعات تحت شمول معاهده مي تواند نمود

ي پکن با به طور کلي مواد مربوط به اصل رفتار ملي در معاهده. (58-56: 1394زاده، سليمان

ايالات ي اروپا و ي حقوق مرتبط وايپو نوشته شده است. اتحاديهمعاهده الگو برداري از مدل

آمريکا  ؛ار ملي نيز با هم اختلاف داشتندي ماده مربوط به اصل رفتآمريکا بر سر دامنهي متحده

-ديدارياي که تمامي حقوق مرتبط خواستار تفسير موسع از اصل رفتار ملي بود به گونه

                                                 
1 National Treatment 



 

 

اروپا خواستار تفسير مضيق اين ماده بود. نمايندگان ، را در بر بگيرد؛ در مقابل  شنيداري

ر معاهده ذکر شده است، بايستي ي اروپا بيان داشتند که تنها حقوقي که به صراحت داتحاديه

با لحاظ  4ي ماده ،در نهايت .(Bernard, 2002: 1105)موضوع اصل رفتار ملي قرار بگيرد

 .1تنظيم شد از سوي طرفين پيشنهادهاي ارائه شده

 حقوق در اساسي هماهنگي معاهده پکن ايجاد يک که هدفبا توجه به اين ،در واقع
 اعطاي است، المللي بين سطح رد شنيداري-ديداريآثار  اجراکنندگان براي مالکيت فکري

بتوانند  و باشند آزاد معاهده طرفين اگر نيست. کافي هدف اين به رسيدن براي تنهايي به حقوق

 از ود.شبگذارند، چنين هدفي محقق نمي تفاوت (خارجي) ديگران و (داخلي) خود اجراهاي بين

 کندمي معلوم و شود مي محسوب معاهده صليا و ي مرکزيملي هسته اصل رفتار روي اين

 اتباع که نياجراکنندگا مثلاً)نفعان ذي با اند کهملزم شوند و کشورهامي هماهنگ حقوق در کجا

 رفتار ودخ اتباع با که گونهآن و يکسان طور به( عضو هستند کشورهاي ساير قانوني مقيمان يا

 ملي طحس در متيازات پيشبيني شده در معاهدهدر نتيجه اين وضعيت، اند. کن رفتار کنند،مي

 اعطا هم کشورها ساير اتباع به بوده و ملي رفتار موضوع معاهده 4به موجب نص صريح ماده 

 پاداش قحاند و  شده اعطا معاهده در ويژه طور به که انحصاري حقوق در اصل رفتار ملي شوند.

با  است نممک ملي رفتار به اصل . الزامشده، اعمال مي شود بيني پيش 11 ماده در منصفانه که

  پردازيم.شود که در ادامه بدان مي جايگزين متقابل عمل اصل

  2اصل عمل متقابل
عمل متقابل نيز اصلي ناظر بر رفتار ميان دو دولت عنوان شده با اين توضيح که اتباع 

نيز اين امتيازات را مند مي شوند که دولت ديگر دولت ديگر در صورتي از امتيازات معين بهره

 ايواژه متقابل عمل (.327: 1396براي اتباع دولت نخست پيشبيني نمايد )حدادي و واحدي، 

                                                 
اعطا شده و حق دریافت  اند در مورد حقوق انحصاری که به طور خاص در معاهده. اعضا مکلف1»ت: متن ماده به شرح زیر اس - 1

بینی شده، نسبت به اتباع سایر کشورها همان رفتاری را داشته باشند که نسبت به اتباع خود پیش 11ی پاداش منصفانه که در ماده
بینی شده است، دامنه و مدت این معاهده پیش 11ی ماده 2و  1های ر بنددر مورد حقوقی که د توانند. اعضا می2کنند. اعمال می
. حکم 3ها در آن کشور اعطا شده است. ، محدود به حقوقی سازند که به اتباع آن1نسبت به اتباع سایر کشورها تحت بند  حمایت را

این معاهده استفاده  11ی ماده 3داده شده در بند  عضو دیگر از حق شرط اجازه ای کهنسبت به یک عضو به آن گستره 1مقرر در بند 
 .«شودبینی کرده است، اعمال نمیکه چنین شرطی را پیش اینسبت به یک عضو به گستره چنین این بندکند. همکرده است، صدق نمی

2 Reciprocity 



 

 

 که دارد هاييموقعيت به اشاره کلي طور به اين اصطلاح. يافت معاهده در را آن بتوان که نيست

کند. ، اعمال ميکشورها ساير اجراکنندگان به نسبت مشابه حمايتي کشور به منظور ايجاد يک

 اجازه معاهده دولت هاي عضو به وليکن يابدنمي دست کامل هماهنگي به ي پکن گاهيمعاهده

 عمل» ؛ فرضخواهند مورد حمايت قرار دهندمي را که برداريبهره از انواع ايهر دامنهدهد مي

 چنانچه مثلا .شود برده کار به در چنين فرضي مي تواند نيست، الزامي که اين وجود با ،«متقابل

 ديگر، کشور شنيداري-ديداري آثار اجراکنندگان از که درخواست شود معاهده اعضاي از يکي از

 عمل به را کمتري هايحمايت خارجي اجراکنندگان به نسبت نخست کشور و حمايت کند

 قاًدقي رفتار در صورت تمايل، که سازدمي قادر را دوم کشور متقابل عمل آورد؛ در اين حالت

 اتباع به نسبت اين کشور که صورتيهمانبه  ديگر کشور اجراکنندگان به نسبت را مشابهي

در صورتي  بگيرد تصميم بايستي دومکشور  ، به کار برد. در اين مثالکندمي اعمال نخستکشور

 دهد، ادامه شنيداري-ديداري آثار اجراکنندگان عموم به عرضه و از پخش حمايت عدم به که

 حق از اخير کشور هرچند که شوند؛ مواجه مشابه رفتار همين با است ممکنن کشور نيز آ اتباع

 د.کنمي حمايت شنيداري-ديداري آثار اجراکنندگان عموم به عرضه و پخش

 اصل عدم تشريفات
اصل عدم تشريفات است.  ي پکن قابل استنباط استکه از معاهده ياز اصولديگر يکي 

برداري از حقوق مقررشده در اين معاهده اعمال و بهره»دارد: مي بيان اين معاهده 17ماده 

ي ي مقابل کنوانسيون رم است. مادهاين اصل نقطه« گونه تشريفاتي نيست.منوط به انجام هيچ

بيني اين کنوانسيون به کشورها اجازه داده بود تشريفاتي را در راستاي اعمال حقوق پيش 11

ي حقوق مرتبط معاهده 20مانند ماده  ي پکنفات در معاهدهدر واقع اصل عدم تشري کنند.

 ,WIPO) است و اين معاهده هم اعمال حقوق را منوط به تشريفات ندانسته است وايپو

2000: 66.) 

 محتواي معاهده
 در اين ارتباط مي توان مطالب مطرح شده در معاهده را به چند قسمت زير تقسيم نمود:

 تصويب شده بود؛ 2000جلاس سياسي ا ماده اي که قبلاً در 19 -1

 جديد در موضوع انتقال حقوق اجراکننده؛ 12ماده  -2

 مقررات نهايي و اداري؛ -3



 

 

در مقدمه  20071ماده اي مصوب وايپو در سال  45يادآوري اهميت توصيه نامه  -4

 معاهده؛

 معاهده؛ 1بندهاي موافقت شده در ماده  -5

 ف اجراکننده؛معاهده در موضوع تعري 2بند موافقت شده در ماده  -6

 ومعاهده در باره رابطه ميان اقدامات حمايت فني  15بند موافقت شده در ماده  -7

 ها؛استثائات و محدوديت

 2000 ياجلاس سياس موضوعاد وم
پکن  2012موضوع مذاکرات کنفرانس  2000اجلاس سال  موادشد، همانگونه که پيشتر گفته

را براي  کرد و حقوق حداقلي زيرپو پيروي مينبود و عموماً از مدل معاهده حقوق مرتبط واي

 د: در نظر گرفته بو شنيداري-ديدارياجراکنندگان آثار 

 شامل حق انتساب و حق تماميت اثر به شرح آتي؛  حقوق معنوي:

ضبط نشده شامل حق تثبيت، حق پخش راديو تلويزيوني و  اجراهاي: نسبت به ماديحقوق 

: حق تکثير؛حق توزيع؛حق اجاره؛حق در معرض  شدهطضب اجراهايابلاغ عمومي؛ نسبت به 

 .(WIPO, 2008: 6-8) استفاده عموم قرار دادن؛حق پخش راديو تلويزيوني؛حق ابلاغ عمومي

توانند با اطلاع قبلي و با دريافت حق قانوني پاداش منصفانه در قبال استفاده از اين حقوق مي

، واگذار شوند. همچنين کليه مقررات ماديدر يک حامل  شدهضبط شنيداري-ديداري اجراهاي

ت فنآورانه، اطلاعات ساله و اقداما 50ها و استثنائات، مدت حمايت مربوط به محدوديت

ترين مقررات آن به حساب مي آيند، نيز از و ضمانت اجرا که در واقع مهم 2مديريت حقوق

ر خصوص حق معنوي همان الگوي معاهده حقوق مرتبط وايپو پيروي نموده است. البته د

هاي چشمگيري وجود دارد به اين صورت که حرمت و تماميت اثر با توجه و تماميت اثر تفاوت

تر اين متناسب با ماهيت و نوع ضبط و تثبيت در نظر گرفته مي شود. در ادامه به بررسي دقيق

 م:پردازيمواد مي

ي اند و دربرگيرندهدماتي، مواد مق2و  1مواد : (2و  1ماده قلمرو مفهومي اجراکننده )

، 2ي باشند. يک بند مهم در مادهکار رفته در معاهده ميتعريف برخي واژگان کليدي به

                                                 
1 WIPO Development Agenda (2007) 
2 RMI 



 

 

ي که معاهدهباشد که از سوي اعضا مورد پذيرش قرار گرفت. قبل از اينتعريف اجراکننده مي

تصويب چنين  ي آمريکا باپکن به کشورهاي مربوطه ارائه شود، نمايندگان ايالات متحده

 1به علت ابهامات موجود در قلمرو مفهومي مواد  اي مخالفت کردند با اين استدلال کهمعاهده

نداشته و  شنيداري-ديداري آثاراي هيچ تاثير عملي بر حمايت از حقوق چنين معاهده 2و 

ي نمايندهبر همين اساس، . شودصرفا به محدوديت بيشتر توليد کنندگان اين آثار منجر مي

ي چنين بيان داشت که نتيجه در اجلاس سياسي 1هاي پخش آمريکاي شماليسازمان

-تري را بر دوش سازماناي در عمل تنها اين خواهد بود که مسئوليت اجرايي سنگينمعاهده

، مذاکره کنندگان توافق کردند که يبا چنين نگران هاي پخش قرار دهد و لذا در مواجهه

ي اجراکنندگان را شامل شود و اي که تنها محدودهبه گونه ارائه شود؛تعريف اجراکننده دقيق 

ي يک لشکر را در بر نگيرد؛ چراکه اين افراد در مفهوم خاص اجراکنندهمواردي نظير سياهي

معاهده به هريک از اعضا اين  .(Ficsor, 2023: 6) شوندمحسوب نمي شنيداري-ديدارياثر 

بيني کنند. ها پيشهايي را براي سياهي لشکردر قوانين ملي خود حمايت دهد کهاختيار را مي

 ,Ficsor)الملي هنرمندان فيا بودهاي سازمان بيني تلاشبيني اين امر در نتيجهپيش

ي حقوق ي پکن نظير تعريفي است که در معاهده. تعريف اجراکننده در معاهده(6 :2023

ي قبلي دارد: اولا اين که دو تفاوت عمده با معاهده بيني شده بود. وليمرتبط وايپو پيش

که کساني که به اجراي نمودهاي اند و دوم اينهنرهاي تفسيري به ليست اجراها اضافه شده

 گيرند. پردازند نيز طبق معاهده مشمول حمايت قرار ميفرهنگ عامه مي

ي پکن چه کسي معاهده نفعدهد که ذياين ماده توضيح مي: (3ي مادهذي نفعان معاهده )

نفع در صورتي طبق اين معاهده ذي شنيداري-ديداريي باشد. در واقع يک اجراکنندهمي

هاي عضو آن باشد. در چنين صورتي در هرحال ي يکي از دولتشود که تبعهمحسوب مي

 .2اش در يک کشور غير عضو باشدگيرد، حتي اگر اقامتگاهقرار ميمشمول حمايت 

است  اي: ماده مزبور بيانگر رويه (4ماده ي )پاداش منصفانه ملي و حق دريافت اصل رفتار 

ساير کشورهاي عضو اعمال کنند و در  شنيداري-ديداريکه اعضا بايد نسبت به اجراکنندگان 

                                                 
1 Donald War 

 ی برن است.( معاهده3)2ی ن ماده نظیر مادهای تشایان ذکر است عبارا 2



 

 

ها حق انبه اجراکنندگان اعطا شده است، به  که در معاهده ماديبالا بدان اشاره شد. حقوق 

 کند.در قوانين متفاوت را اعطا مي نهپاداش منصفاافت دري

: اين ماده مربوط به مذاکراتي سخت و پيچيده است که (5ي مادهحقوق معنوي اجراکننده )

حق بر  شنيداري-ديداريبه اجراکنندگان  طبق اين ماده در راستاي حقوق معنوي انجام شد.

اين ماده عطا شده است. شان اشنيداري-ديداريي محصولات شناخته شدن به عنوان اجراکننده

ي حقوق مرتبط وايپو است. اما استثنائي که در اين ماده در مقايسه با معاهده 5ي نظير ماده

آمده است اين است که در جايي که شناخته نشدن به دليل روش استفاده از  ي مزبورمعاهده

بيني چنين توانند حقوق معنوي خود را اعمال کنند. پيشاجرا باشد، اجراکنندگان نمي

دهد که بتوانند به منظور حفظ استثنائي از اين جهت مهم است که به توليدکنندگان اجازه مي

-هم 5ي . مادهاعلام ننماينددر هرجا که بخواهند هويت يک اجراکننده را  ،يکپارچگي يک اثر

حريف کند که با هرنوع تاين قدرت را اعطا مي شنيداري-ديداريچنين به اجراکنندگان آثار 

کند، مقابله کنند. شان آسيب وارد شان که احتمال دارد به شهرتشدهضبط اجراهاي مادي

، تا بعد از به موجب نص صريح بند دوماعطا شده  به اجراکنندگان اولکه در بند  معنوي حقوق

ها ادامه خواهد داشت و از سوي اشخاص يا آن ماديها حداقل تا زمان انقضاي حقوق فوت آن

حال شود. با اينجا ادعا شده، کنترل ميهايي که از سوي قانون عضوي که حمايت در آننسازما

در زمان الحاق يا تصويب معاهده، حمايت بعد از فوت را نسبت به  آنها آن اعضايي که قوانين

کنند، ممکن است مقرر بدارند که تنها برخي از تمام حقوق ذکر شده در بند قبل اعمال نمي

گيرند. استفاده از جبران خسارت براي حمايت زمان بعد از فوت مورد حمايت قرار ميحقوق در 

از حقوق اعطا شده در اين معاهده، توسط قانون کشور عضوي که حمايت در آن ادعا شده است، 

ي حقوق مرتبط وايپو، دو حق معاهده چوني پکن هممعاهده 5ي پس ماده شود.کنترل مي

 :FIA, 2013) داردمقرر مي شنيداري-ديداريا براي اجراکنندگان آثار ابوت و انتساب اثر ر

ي اين ماده وجود دارد، اعمال حق انتساب را به ي توضيحي که ضميمه. هر چند اعلاميه(16

ي پکن، برخلاف اين بدين معناست که اعمال حقوق معنوي در معاهده .1کندشدت محدود مي

                                                 
 : دارداین اعلامیه بیان می  -1

 دیداری ضبط ماهیت به توجه با که باشدمی توافق مورد امر این دیگر، یدر راستای هدف این معاهده و بدون توجه به هر معاهده»
 صدا سازی، فشرده ویراست، مثل شودمی ایجاد اجرا از ادیع برداریبهره مدت در که اجرا اصلاح و هاآن توزیع و تکثیر و شنیداری

 سوی از شده داده اجازه برداریکردن در یک رسانه یا قالب جدید یا موجود و آن تغییراتی که در مدت بهره فرمت یا( دوبله)گذاری



 

 

دگان موسيقي حق رويارويي با هر نوع تغييري را که ممکن که به نوازنوايپو ي قبلي معاهده

کردن استثنائاتي که مرتبط با  فهرستکند، از طريق است به اعتبارشان آسيب وارد کنداعطا مي

زمان بهره برداري عادي از اجرا است، محدود شده است. اين ليست شامل حق بر اصلاح، 

شود و قصد بر اين بوده است که به نحو غير يويرايش، فشرده سازي، صداگذاري و قالب بندي م

توانند به عنوان بخشي از دوره عادي بهره برداري از اختراع اين حقوق مي جامع تنظيم شود.

ي اجازه داده شده از سوي اجراکننده قرار بگيرد. به علاوه تلقي شوند و مشمول زمان استفاده

داشت المللي قبلي که وجود داشت و بيان ميي پکن از رويه و سنت بيندر اين زمينه معاهده

با  در واقع (.LaFrance, 2015: 81-84 )شودباشد، جدا مي 2و اساسي 1ضرر بايد عيني

توان نتيجه گرفت اين معاهده حقوق وارد شده است، مي 3توجه به اين استثناء که بر حق ابوت

 کند. اعطا مي شنيداري-ديداريتري به اجراکنندگان آثار معنوي کم

نده ز يحق بر اجرا ييشناسا يماده به وضوح در راستا ينا : (6ي مادهضبط اجرا) ماديحق 

دي محدو انحصاري مادياين ماده اجراکنندگان حقوق به موجب  )مستقل( گام برداشته است.

حق کنترل مخابره به عموم ضبط کند که شامل اعطا مي ضبط نشده اجراهاينسبت به 

 مديريتحق  نيداريش-ديداريآثار اجراکنندگان اين ماده،  براساس. ن استشازنده اجراهاي

قي نظر حپر واضح است که چنين  .دارندرا ضبط نشده اجراهايتکثير و مستقيم و غير مستقيم 

ي يا به ماهيت مادي آن مي تواند موضوع قراردادهاي ميان اجراکننده و سيار اشخاص حقيق

 دارد.   ض عدم وجود چنين قراردادهايي مفاد اين ماده حاکميتحقوقي قرار گيرد، ليکن در فر

چه به صورت -تکثير  مادياجراکننده از حق اين ماده،  طبق :(7ماده تکثير ) ماديحق 

يادشده در اين تکثير انواع ذکر برخوردار است.  -به هر شيوه و شکل مستقيم و چه غير مستقيم

 انحاءجراکننده جهت امکان کنترل هر چه بيشتر بر اقانوني گسترش اختيارات  به منظورماده 

نيز ي حقوق مرتبط وايپو معاهده 7ي اي در مادهچنين مادهمشابه تکثير توسط ديگران است. 

                                                                                                                             
 ممنوع تغییراتی تنها ماده این طبق عواق در. شوندنمی محسوب 5 یماده 1 بند 2 بخش مفهوم در تغییرات گیرد،می انجام اجراکننده

 یاستفاده که شودمی برداشت نیز این ماده این از علاوه به. آوردعتبار اجراکننده خدشه وارد میا به عینی طور به که اندشده دانسته
 .«باشدنمی ناسازگار ماده این مفاد با شده، داده تغییر یا جدید فناوری یا رسانه از صرف

1 Objective 
2 Substantial  
3 Paternity rights 



 

 

ي منصفانه را نسبت به حق انحصاري توزيع در استثناء استفاده وايپو 7ي ماده. آمده است

برن عبارتي را بکار کنوانسيون ( 2)9ي همادگرچه نياورده است.  شنيداري-ديداريمحصولات 

اما اين  دهد،برده است که چنين استثنايي را بر حق انحصاري تکثير مورد پذيرش قرار مي

  معاهده تعيين استاندارد هاي مناسب در اين باره را به عهده ي دولت هاي عضو گذاشته است.

 شدهضبط اجرا هاي و فروش يعتوزحق انحصاري کنترل  اين ماده :(8ماده توزيع)  ماديحق 

در مورد اولين فروش کپي يک تنها اين ماده قلمرو اعمال کند. کنندگان اعطا ميرا به اجرا

. بعد از اولين فروش هر کشوري مجاز خواهد بود که ستا شدهضبط شنيداري-ديدارياجراي 

-نه را در ازاي انتقالتري را مقرر کند که به اجراکنندگان حق دريافت پاداش منصفاقواعد اضافه

 اعطا کند. هاي بعدي

کنترل  ي حق انحصاري اجراکنندگان نسبت بهدرباره اين ماده: (9ي مادهاجاره ) ماديحق 

حقوق که اين موضوع در ن ي اجرايشان است. با وجود ايشدهضبطهاي ي کپيعاريه و اجاره

بود، اما  آورده شدهي اروپا ي اتحاديهرهي اروپا بديهي بود و در دستورالعمل عاريه و اجااتحاديه

لذا با  .(Bernard, 2002: 1107)د بيني نشده بودر قوانين ايالات متحده اين موضوع پيش

بيني کردند مذاکره کنندگان معاهده استثنائي را بر اين حق انحصاري پيش عنايت به اين نکته،

هاي برداريي تجاري منجر به کپيارهداد که در صورتي که اجکه به هريک از اعضا اجازه مي

نشود و بر حق تکثير اجراکنندگان اثر نگذارد، بتوانند اين موضوع  شدهضبط اجراهايگسترده از 

کنندگان عمال نظر مذاکرهإبيني چنين استثنائي به دليل را در قوانين خود نياورند. پيش

ي محصولات هاي زيادي از اجارهآمريکايي بود. زيرا صنعت فيلم در آمريکا ساليانه درآمد

يک چنين استثناء گفتني است  .(Leaffer, 1999: 8-12)آوردبدست مي شنيداري-ديداري

 . استبيني شده هم پيش تريپس 11ي مشابهي در ماده

ي ، نقش مخابره6ي طور که مادههمان:  (10ي مادهحق در دسترس عموم قراردادن)

اين  اجراکنندگان به 10ي شناسد، مادهرايتي به رسميت مييديجيتال را در توزيع مصاديق کپ

همچون  -سيم بتوانند از طريق ابزارهاي باسيم يا بيتنها خود دهد که حق انحصاري را مي

 شان را در دسترس عموم قرار دهند.شدهضبط اجراهاي -مجازياينترنت و فضاي 



 

 

-کرده، اعضا توافق اين مادهطبق  :(11ي مادهحق پخش راديوتلويزيوني و ارسال عمومي)

و پخش  کنترل بر عرضهانحصاري حق  ،شنيداري-ديداريکه به اجراکنندگان آثار  اند

کند اي تعريف ميرا اعطا کنند. معاهده مخابره به عموم را به گونه شاناجراهاي راديوتلويزيوني

-اي منتقل ميانهضبط نشده را که از طريق هر رس اجراهايو هم  شدهضبط اجراهايکه هم 

اولا معاهده به اجراکنندگان  ت است؛گيرد. اين تعريف از دو جهت واجد اهميشود، در بر مي

 شدهضبطکند؛ چه اين اجراها از ابتدا شان را اعطا مياجراهايحق انتشار  شنيداري-ديداري

معاهده به  ،«ايانتقال از طريق هررسانه» علاوه با آوردن عبارت باشند يا نشده باشند. به

کنترل کنند. تنها استثناء بر حق نيز شان را اجراهايبرخط  دهد که ارسالاجراکنندگان اجازه مي

 ي حقوق مرتبط وايپومعاهده 6ي فوق، حق بر بازپخش است. چنين استثناء مشابهي در ماده

صفانه را توانند نظام حق دريافت پاداش من، اعضا مي11ي نيز آمده است. طبق قسمت دوم ماده

هاي هاي ضروري به منظور تببين استفادهبيني طرحبيني کنند. چنين نظامي شامل پيشپيش

شود. و وصول درآمدهاي حاصل شده از اين آثار مي شنيداري-ديداريالذکر از مضامين فوق

دهد و هاي پخش قرار دارد، کاهش ميي سازمانچنين استثنائي بار اجرايي را که برعهده

 :WIPO, 2000)کنداجراکنندگان را تضمين مي اجراهايجبران خسارت انتقال دعاوي 

1108). 

-ديداري اجراهايساله را براي  50ي مزبور مدت حمايت ماده: (14ي مادهمدت حمايت)

-گيرد که اين مدت از زماني که اولين ضبط به عمل آمده است، آغاز ميدر نظر مي شنيداري

و تريپس  همان مدتي است که در معاهدات حقوق مرتبط وايپوشود. اين مدت حمايت مشابه 

 بيني شده بود. پيش

ي الزامات مربوط درباره مزبور: ماده (15ي مادهمقابله حقوقي با اقدامات فني ناقض حق )

بند باشند. طبق اين ماده هريک از اعضا ها پايبايست بدانبه تدابير فني است که اعضا مي

 عليه دورزدن تدابير فنيو کافي حقوقي مناسب  اجراهايضمانت ر قانوني و تدابياند که ملزم

مشخص  دقيقا که اين مادهبا وجود اين. به کار گيرند شدهضبط اجراهاي همچون شکستن قفل

دارد ، اما مقرر ميدهنددر اين راستا انجام را بايد  قانوني اقداماتچه کشورهاي عضو کند نمي

بيني شود که قدرت بازدارندگي قوي داشته باشد و اي پيشبه گونه بايد ضمانت اجراهاکه 

اي بيني چنين مادهبيني کند. از پيشپيشرا هاي کافي در قبال انجام اعمال ممنوعه مجازات



 

 

 اترياثتقوانين موثر و بازدارنده و  به اهميت درج تدوين کنندگان معاهده،توان فهميد که مي

ديجيتالي شده به  اجراهاي بر تجارت الکترونيک بين المللي در سطح سازيهماهنگي مثبت

  .(Reinbothe & Lewinski, 2015: 544)نداهواقف بودخوبي 

: موضوع اين ماده مربوط به حقوق مديريت اطلاعات  (16ي مادهحقوق مديريت اطلاعات )

تدابير  اريشنيد-ديداريدارد براي اجراکنندگان آثار است که هريک از اعضا را ملزم مي

ي مقررشده بيني کنند که بتوانند عليه هرشخصي که عامداً اعمال ممنوعهپيش متناسب قانوني

ي دعوا کنند. اعمال ممنوعه شامل حذف هرنوع حقوق مديريت دهد، اقامهرا انجام مي 1در بند 

مي ، توزيع و پخش يا مخابره عموشنيداري-ديداريي اطلاعات بدون کسب رضايت اجراکننده

که حقوق مديريت اطلاعات از است، با علم به اين شنيداري-ديداريي بدون رضايت اجراکننده

براي کشورها کاملا اختياري  بيني نهاد حقوق مديريت اطلاعاتشود. پيشاين طريق نقض مي

-ديداريتنها در صورتي که چنين اطلاعاتي به يک اثر طبق اين ماده گفتني است است. 

بيني اند که ضمانت اجراي نقض چنين حقوقي را پيشاعضا ملزم باشد،شده  ضميمه شنيداري

 کنند. 

 (جديد 12ماده اجراکننده ) ماديانتقال حقوق 
 کنندهاجراکننده به تهيه مادي حقوقخودکار انتقال پيش فرض اين ماده که در باره موضوع 

 اجلاس سياسي در وجه هيچ به از اين رو و بود 2012تا سال  عاهدهانعقاد م درمهم ي مانع است

 2011 تا 2010 سال از مجددا غيررسمي طور به ولي فت،نگر قرار مذاکره مورد 2000 سال

و حقوق مرتبط  دائمي حقوق مؤلف کميتهدر  2011 ژوئن در درنهايت و واقع شد مذاکره مورد

کشور در ژنو  120که ها در مورد انتقال حقوق قبل از ايننزاع .گرفت قراراعضا  توافق مورد

. مذاکره کنندگان ايالات متحده و (Lewinski, 2012: 3, 4)گردهم آيند نيز وجود داشت

شان کاملاً مجزاي از يکديگر است و در هاي شخصيدانستند که ديدگاهي اروپا هردو مياتحاديه

اهده پکن مع 12در نهايت ماده  .تواند مورد پذيرش قرار گيرددر معاهده مي نهايت يک ديدگاه

بدين صورت تنظيم شد که اين امکان را براي کشورهاي عضو معاهده فراهم نموده است که 

رابطه بين اجراکننده و تهيه کننده را که در اين معاهده به عنوان حق انحصاري براي اجراکننده 

در نظر گرفته شده است، خود آن گونه که قوانين داخلي شان مقرر نموده است تعيين 

 .(Lewinski, 2012: 4, 5)نمايند



 

 

اين ماده، کشورهاي عضو مي توانند در قوانين داخلي شان مقرر نمايند که در بند اول بر اساس  

رضايت خود را ابراز  شنيداري-ديداريجايي که اجراکننده نسبت به تثبيت اجرايش در حامل 

ي به مالکيت تهيه به عنوان يک پيش فرض اول 11تا  7نمايد، حقوق انحصاري مقرر در مواد 

کننده در آيد يا اجراي اين حقوق در اختيار تهيه کننده باشد يا اين حقوق به او منتقل گردد 

در نگاه اول ممکن است از مفهوم  مشروط بر اينکه دو طرف خلاف آن را توافق ننموده باشند.

ايد از نوع مخالف اين ماده اينگونه استنباط شود که پيش فرض مقررشده در حقوق کشورها ب

)مشابه اماره در فقه( باشد و پيش فرض غير قابل رد يا همان فرض  1پيش فرض قابل رد

طبق اين ماده پذيرفتني نيست. اما با مراجعه به مذاکرات مقدماتي تصويب معاهده  2حقوقي

آن گونه که در قانون داخلي کشورها تعيين و پيش بيني »درمي يابيم که با توجه به وجود قيد 

نه نتها پيش فرض مذکور در  داير بر اين بود کهنمايندگان برداشت در اين ماده، « .شودمي

ها ها همچون فرض حقوقي يا ديگر راه حلبلکه ديگر پيش فرض ،يعني اماره قابل رد معاهده

. برداشت مزبور در هستند معتبرچنانچه در قوانين داخلي کشورها پيش بيني شده باشد نيز 

اتحاديه اروپا و آمريکا قرار گرفت. اتحاديه اروپا ماده ، مورد موافقت ژاپن 2012اجلاس سياسي 

را اين گونه تفسير مي نمايد که در خصوص حقوق انحصاري وضع شده براي اجراکننده در  12

معاهده، اينکه رابطه بين اجراکننده و تهيه کننده در اين امر چگونه باشد به طور کامل به قانون 

ها را در نظر بگيرند هاي عضو محول شده است و قوانين مي توانند انواع پيش فرضداخلي کشور

در ماده مزبور، مي « 3تواندمي»اختياري و غيرامري  کمکيو حتي با توجه به بکارگيري فعل

توان گفت قوانين داخلي کشورها اين اختيار را دارند که هيچ پيش فرضي را هم پيش بيني 

نمايند و آن را به اراده طرفين در اختيار موضوع به طور کامل سکوت  نکنند و نسبت به اين

 .(USPTO, 2012: 1-3)قرارداد واگذار نمايند

 

 نتيجه گيري

در حوزه آثار  يژهواز اجراکنندگان، به يتشده، روشن است که حماانجام هاييتوجه به بررس با

و  يحقوق يبا خلأها ۲۰۱۲معاهده پکن در سال  يباز تصو يشتا پ يداري،شن-يداريد

                                                 
1- Presumption 
2- Fiction 
3 May 



 

 

و معاهده حقوق مرتبط  ۱۹۶۱رم  يونمواجه بوده است. کنوانس يتوجهقابل هاييتمحدود

حقوق اجراکنندگان برداشتند، اما نتوانستند  ييدر جهت شناسا ابتدايي ييهاگرچه گام ۱۹۹۶

ات و گسترش خدم يجيتالد يهاگروه را در عصر رسانه يننوظهور ا يازهايطور جامع نبه

 يتمالک الملليندر تحول حقوق ب يعطفپکن نقطه . معاهدهپوشش دهند يداريشن-يداريد

شده ضبط ياجراکنندگان را در اجراها يتنها حقوق مادمعاهده نه ين. اشوديمحسوب م يفکر

 يو شخص يفرهنگ يگاهجا ي،حقوق معنو ييشناخته، بلکه با شناسا يتنشده به رسمو ضبط

شده،  بينييشمعاهده پ ينکه در ا لي،کرده است. اصل رفتار م يتتقو زياجراکنندگان را ن

عضو برخوردار  يبرابر در کشورها يتمختلف از حما يکه اجراکنندگان کشورها کنديم ينتضم

 يسو . ازاست الملليينمقررات ب ييو همگرا يمهم در جهت عدالت حقوق يامر گام ينشوند؛ ا

 يندر قوان يدرج فرض انتقال حقوق ماد ياجازه به کشورها برامعاهده در  يريپذانعطاف يگر،د

توجه  ين،است. همچن يصنعت يازهايو ن يدتول ياز ساختارها يانهگرادهنده درک واقعنشان ي،مل

 هايبا چالش يقتطب يدهنده تلاش برااطلاعات، نشان يريتو حقوق مد يتحما يفن يربه تداب

مجموع، معاهده  . دراست يجيتالد يگان در بسترهاحقوق اجراکنند ينو تضم يمجاز يفضا

اجراکنندگان در  يگاهجا يتمؤثر در جهت تقو يخود، گام يو فن يحقوق هاييپکن با نوآور

الحاق کشور ما به اين معاهده را بايد گام  و در پايان بايد گفت برداشته الملليينب ينظام حقوق

کيفيت و چگونگي حمايت از اين فعالان حوزه بزرگي در ترسيم و تحديد مفهوم اجراکننده و 

 مالکيت فکري قلمداد کرد.
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